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OFFICE BURUNDAIS DES RECETTES

APPLICATION FORM / FORMULAIRE DE CANDIDATURE

Post/Poste:… Cadre d’Ap ppui…………………………………………



                         Code ………………………..
	First name(s) / Prénom(s): Evelyne
	Family name /Nom de famille: NSENGIYUMVA

	Address/Adresse: Commune Bwiza, Q1 n0 546
                   ou

Ministère de l’Intérieur, cabinet du Ministre
	Tel no/Tel: 22 21 16 70
Mobile: 79 962176
e-mail: evensengi@yahoo.fr

	Date of birth / Date de naissance: 1979

	Nationality / Nationalité: Burundaise

	Do you have a close relative who currently works for the Ministry of Finance or OBR? If yes, please state their name, their position and their relationship to you.

Avez-vous un proche parent travaillant au Ministère des Finances ou à l’OBR ? Si oui quel est son nom, sa fonction et sa relation avec vous ?
                              Non

	Where did you learn about this vacancy?

Comment avez-vous été informé du poste?
Sur votre site web : Www.obr.bi


REFEREES

Please give the names and details of two most recent employers who can comment on your professional and work ability.  If you do not wish us to contact your referee prior to the interview please indicate by ticking the box.

Prière de donner les noms et autres détails de deux de vos récents employeurs qui peuvent témoigner sur vos compétences professionnelles. Au cas où vous ne souhaitez pas que l’on les contacte, mentionnez-le dans la case.
	Name / Nom: NDUWIMANA Edouard
Address / Adresse: Ministère de l’Intérieur
Position / Fonction: Ministre de l’Intérieur
Tel: 22 245153
Mobile: 79 926874
Email:  nduedouard@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas
	Name /Nom: Aimé NKURUNZIZA
Address /Adresse: Ministère de l’Intérieur
Position / Fonction: Chef de cabinet sortant
Tel:. -
Mobile: 79 928608
Email: nkuruaim@yahoo.fr
Please do not contact this referee            (
Ne le/la contactez pas


DECLARATION

I confirm that the information provided in this application form is accurate.  I understand that failure to provide accurate information may lead to disqualification or dismissal if subsequently employed.

Je certifie sur l’honneur que les renseignements fournis sont corrects et vérifiables.  Je certifie également que toute information fausse contenue dans la présente peut conduire à une disqualification ou une rupture de contrat pour ce poste.

Signature:…………………………………………………………………………………………………



 Date………………………………………………….

EMPLOYMENT HISTORY/ HISTORIQUE DES EMPLOIS

Please give details of all positions held since completing your full time education.  Start with your present or most recent job and work back.

Prière donner le détail dès la fin de vos études. Commencez par l’emploi le plus récent. 

	Dates (from – to) (de – à)
	Name and address of employer

Nom et adresse de l’employeur
	Position and brief description of duties

Fonction occupée et tâches
	Salary

Salaire
	Reason for leaving

Raison de départ

	De février 2007 à ce jour

	Ministère de l’Intérieur
	Conseiller au Cabinet

 -chargé des relations internationales
-assistante linguistique

-chargée de la traduction et interprétation

-point focal du ministère chargé des Affaires de la Communauté Est Africaine

Chargée des questions relatives au droit de l’homme et au genre
	100 000 Fbu
	- Acquérir une expérience professionnelle dans une organisation autre que l’administration territoriale 

-Recherche de l’amélioration des conditions socioéconomiques 


EDUCATION AND TRAINING /ETUDES FAITES

Secondary education / Secondaire
	Dates (from – to) (de- à) 
	Name and address of school

Nom et adresse de l’établissement 
	Give details of main subjects studied

Cours principaux
	Diploma or certificates and year obtained

Diplôme ou certificat obtenu

	1992-1996
1996-1999
	Collège de Buyenzi
Lycée du Lac Tanganyika : section Lettres modernes
	Mathématiques

Histoire, Géographie
 Français, Anglais

Kirundi, Biologie, Chimie, Agriculture
Mathématiques, Histoire, Géographie Français, Anglais, Kirundi, Biologie, Chimie, Economie
	1996 : Certificat du tronc commun
1999 : Diplôme des Humanités Générales

2000 : Diplôme d’Etat


Education beyond secondary level / Etudes supérieures
	Dates (from – to) (de–à)
	Name and address of college/university or other institution

Nom et adresse de l’institution
	Major subjects studied

Cours principaux
	Details of diploma or degree obtained and dates

Diplôme obtenu et date

	2000-2004


	Université du Burundi

Faculté de Lettres et des Sciences Humaine ; Département de langue et Littératures Anglaises


	· Littératures Anglaises

· Sociolinguistique

· Psycholinguistique

· Traduction

· Interprétariat

· Compréhension à l’audition

· Expression orale

· Expression écrite

· Stylistique littéraire

· Critique littéraire
	Licence en Langue et Littératures Anglaises




Please state other academic or professional qualifications you hold.  D’autres formations.
	Dates
	Qualification

	2010
6-8/2009 
5-8Aout 2007 
10/2007 

2000

11-12/2003

mars 2003 
	Formation sur “Local Assets for Community and Economic Development”:  Certificat 
-       Stage en Cours d’emploi des cadres de la Fonction      Publique 

· Renforcement des capacités des cadres du Ministère de l’Intérieur et de la Sécurité Publique ; 

· Atelier de renforcement des capacités des structures impliquées dans la prévention et la répression de la corruption ;
· Service Civique Obligatoire
· Echange d’Expériences sur le Fonctionnement d’un cyber centre communautaire (Programme de Mobilité de Jeunes (PMJ) à Niamey (Niger))

·  Formation des Formateurs en Information, Education et Communication dans le domaine du VIH/sida (IEC/sida);




Please state membership of professional organisations and status.  Organisations professionnelles dont on est membre.
	Dates
	Professional organisation /Nom de l’organisation
	Membership (eg Fellow, Member) / Fonction et qualité

	2010
1010
De 1999
	Weitz Center for Development Studies
 Weitz Center’s friendship network 
Burundi Youth Training Centre, BYTC en sigle
	Titre: Promoter of “the Rehovot Approach for Strategic Development”

· membership Membre fondateur de l’association : 




Please provide details of training received and courses attended relevant to the post you are applying for.  Autres informations / formations liées au poste.
	Dates
	Training courses / Cours suivis

	2000-2004
2007


	Cours suivis à l’Université du Burundi pour l’obtention du Licence en Langue et Littératures Anglaises
Stages d’immersion Linguistique

Autres formations suivis et  citées ci- haut dont la langue de communication était l’Anglais




COMPETENCIES FOR THIS POST / COMPETENCES POUR LE POSTE

	Please state which competencies you have that would make you a suitable candidate for this post.  Prière indiquer les compétences acquises qui ont un lien direct avec ce poste.

· Les compétences acquises sont notamment des connaissances linguistiques. En plus de l’Anglais je parle également le swahili, le français et ma langue maternelle le Kirundi. De là j’ai des compétences dans la traduction et l’interprétariat, j’ai également des compétences d’enseignant car j’effectué un stage d’enseignement  de la langue Anglaise au Lycée du Saint-esprit classes de 3è et 2nd scientifique en 2005 j’étais formateur des contrôleurs communaux pour le Recensement Général de la Population et de l’Habitat 2008 et j’ai pratiqué une formation sur le VIH/ sida en faveur des jeunes ;
· j’ai également les Capacités de travailler en équipe car en tant que cadre du Ministère de l’Intérieur, je fais partie de la commission chargée de l’Agrément des associations sans buts lucratifs; membre de la commission nationale chargée de l’élaboration de la Politique Nationale du Développement Intégré du Jeune Enfant (DIJE) ; j’étais membre du comité de pilotage de l’élaboration de la stratégie nationale de lutte contre la pauvreté et la corruption, j’étais point focal UNESCO pour le projet *Campagne pour la Sensibilisation à la Paix et d’Alphabétisation des Rapatriés et des Populations Hôtes*, je fais souvent partis du comité de pilotage pour l’organisation des campagne de vaccination

· et puis j’ai des compétences en informatique, 
· J’ai aussi des capacités de mener et de participer à  des discussions publiques car j’étais

· Observateur des sessions *Cadre de Dialogue* ; je faisais partie de l’équipe d’organisation et de suivi des ateliers communaux, provinciaux et national sur le rôle et responsabilités des acteurs de la décentralisation et du Développement ;

· Et pour finir j’ai d’autres expériences professionnelles qui prouvent que je suis un « hard worker » comme Superviseur provincial (Province de Gitega) du Recensement Général de la Population et de l’Habitat 2008 ; Suivis des activités de l’enrôlement des électeurs pour les élections de 2010 ;    Observateur du niveau national des élections de 2010.



ADDITIONAL INFORMATION /AUTRES INFORMATIONS

	Do you have a permanent or persistent health problem? If so, please describe.  Avez-vous un problème chronique de santé?  Si oui, décrivez-le?

Non

	Have you ever worked for the Ministry of Finance? If yes, please state the dates and the post(s) you held.  

Avez-vous déjà travaillé au Ministère des Finances?  Si oui, donnez les dates et les fonctions occupées. 
Non

	Have you ever been convicted of a criminal offence? If yes, please state date and nature of offence.  

Avez- vous été déjà condamné(e) en justice? Si oui, pour quel délit ?

Non

	Have you ever been subject to disciplinary action in the last 3 years?  If yes, please state dates, type of offence committed and the disciplinary action taken?  

Avez-vous encouru une sanction disciplinaire au cours de ces trois dernières années?  Si oui, quelle faute, à quelle date et quel type de  sanction.

Non



